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[TRANSLATION — TRADUcTI0N]

No. 4240. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE NETHERLANDS AND
MONACO CONCERNINGTHE RECIPROCALESTABLISH-
MENT OF DENTISTS. MONTE CARLO AND MONACO,
4 MAY 1954

I

CONSULATE OF THE NETHERLANDS
IN THE PRINCIPALITY OF MONACO

Monte Carlo, 4 May 1954
Your Excellency,

With reference to the conversationsheld betweenrepresentativesof Her
Majesty the Queen of the Netherlandsand of the Governmentof His Serene
Highnessthe Prince of Monaco with a view to regulatingthe conditions under
which dental surgeonswho are nationalsof Monacoand the Netherlandsmay
practisetheir professionin the NetherlandsandMonacorespectively,I havethe
honourto communicateto you the following provisions

1. Dental surgeonswho are nationalsof Monaco and who hold a diploma
authorizingthem to practisetheir professionin the territory of Monacoshall be
authorizedto practisethe dental professionin the Netherlands,subject to the
conditionslaid down in the laws andregulationsin force:

2. As a measureof reciprocity, dental surgeonswho are nationalsof the
~etherlands andwho hold a diplomaauthorizingthem to practisetheir profession
throughout the territory of the Netherlandsshall be authorizedto practisethe
dentalprofessionin Monacosubject to the conditionslaid down in the laws and
regulationsin force

3. The reciprocity establishedin the two precedingparagraphsshall be
appliedon the basis of numericalequality; thetwo Governmentsshall communi-
cate to eachother the namesof the practitionersin eachcountryauthorizedto
practiseunder the presentarrangement

4. This arrangementis concludedfor a period of five years and shall be

renewedthereafter from year to year unless denouncedby either Government,
notice of denunciationbeing given not less than threemonthsbefore the end of
the current year.

After the expiry of this arrangement,no further authorizationshall be issued
by either Party. The dental surgeonsauthorized to practise their profession

1 Cameinto force on 23 February1955, in accordancewith the termsof the said notes.
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underthis arrangementshall continue to benefit from such authorizationuntil
they cease,for any reason,to practisetheir profession.

If the Governmentof the Principality agreesto the foregoing provisions,
the Royal Governmentof the Netherlandsis preparedto considerthat this letter
andthe correspondingreply from the Governmentof the Principality constitute
an agreementbetweenthe two Governments,which will enterinto force on the
date of the exchangeof letters stating that the formalities prescribedby the
domesticlaw of the two countrieshavebeencompliedwith.

I havethe honourto be,etc.

(Signed) E. DE KUYPER

Consul of the Netherlands
His ExcellencyMr. HenrySoum
Minister of Stateof the Principalityof Monaco

II

PRINCIPALITY OF MONACO
DEPARTMENT OF EXTERNAL RELATIONS

Monaco, 4 May 1954
Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter of today’sdatein the
following terms

[SeenoteI]

In accordancewith your proposal,the Governmentof the Principality consi-
dersthat your letter of today’sdateandthe presentreplyconstitutean agreement
betweenthe two Governments,which will enterinto force on the date of the
exchangeof letters stating that the formalities prescribedby the domesticlaw
of the two countrieshavebeencompliedwith.

I havethe honourto be,etc.

(Signed) Henry SOUM

Minister of State
Mr. Emile de Kuyper
Consulof Her Majesty the Queenof the Netherlands
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